HER AMERE HMIZEANMISEMEE

HEAANMERE

IREKXHTE4:1-5

1ERHAR. ARKMEHE. LAABREEE. RUEMBSIFANTE. HMEENE
#H,

2 ERAAMRIZANBRE. EFANRD. MEHEARIEET — M.

3 IR XREREY. (REXUAREIRZ HrEUIMEMABSEERN
A BHEEEZN,

4 F. HFTERY). SRR IFRY. ERBIERR. B R EM.

5 #E FHEIEFARFTR, BRAEERT,

BN iR E KIS TEAIIEAR

IREXATE4:6-16

6 IRE R ELEREES M. EREZ RTINS, EEERGEE. MIRREZRATR
HEEL.BTHE,

7T AREEBIMANSE. MERETWE. EHELEFEC,

8 G, MEED. HEWE. NEMARE. FASEMKRERE.

9 &= AEM. B2+ AIRARE,

10 M55 =S N ER AL, EMMIEEETKREN @ hEBAMNKE.EZ
BN E,

M ELEEMREMWA LEHBA,

12 A NNEIRFE. BEESHE. 174. B0 B0 52 L. BMEEENSE
o

13 RELERE. B, HEAT. EFTHK.

14 (RAEERZAGHES. MEXANEERS . ERREZRFHRIZ. BIGIRN.
15 SEEMBRHESE. LBHELFD. FRAAFHMAIRER,

16 MREEEBCHB OGN, EAEEEE LED. AASKT. KBS, X
RERUERIREOAN

F&:

RETHIREAE—HEEY FERIUTHBEENERER F=. =ZER
N EHMREEANEREEER EE—ERIBFHMMBE,
E(1RA14:1-6) G EIRE XA EIRRIFHEE, EARA47T- 1 EBIREXE—D
ik 2 RO SR A A IS TERVIERE ., TE(IRAN4:11-15) 5k BhIR EE KTE R ABR AT, BEHthA
BREHBHRE,

RCERENEE EWUMATRMEFRFMNSTE BN, ZREXBDEEELM
FHEIGHME, EREFEHRED, hEeikHERMA,



HEAAMERE, HRIREXMEFMNBERITFHNE

IREKXAIE 4:1-6 EERHGR. AREKMFHER, 28 ABRERE. EA51FAME.
MBREMEE, EREAMRFZANRE. EFANERD. MEHREISET —#&,
fZIEEE, REREY. (BAEXUAREIRZ MAmEUIMEMABREERN
A BHEEREZN, FL METENY. MIFH. BEREHEER. A —KAUEMN.
HE HEEMAMTR, RAERT . MEFELERES LM, EEEBNEGN
PFE. EEEREEE. MIRARATIREMNEEL. B THE.

— 2B (TrveUpa; Spirit)BA(pnTdOg; expressly, explicitly)i® (Aéyw; say, present
active).

REAEEHEEH, hEREESHMMBCREZHR), Rt ALXMNTE
EHIREXMES,

— £ 1% 7k (UoTepog; last)HIFFE (kaipog; season)., 8 ABEZE (dpiotnui; depart
from, future middle)E& & (trioTig; faith). B=1¢(TTpooéxw; pay attention to, present
active ptp)# 515% A (TTAavog; deceitful)#IFRE (Tvelpa; spirit, plural)., 152 /&
(daipdviov; demon, plural)iy:& 2 (Sidaokahia; teaching, instruction, plural),
ERIRIIBHE 1R ERERSE — RAIZR B, —EXIERERSE KRB\ R, RER—ERER
(kaipde), FEERERAIBF R ERER R E EFIHEM(F113:19-23), MEHREE . &REM, 1§
FiEk BHRTFEARER, REHFERNBOLESEPZBRASHERMEE
20:29-31;#954:1-3), AR A AR RBSFRTEEMNEE, TEERLREGHIE
D, BEIBEREH, EHANMESIFEANMEFRENEE, SHBEITRE 2
B, AR Z AR ($18:44),

BAlfRE 13:19-23 EAERBLER FLAEXEH., B MEEEMERIWNS. HizF
ERRKE. RROWEZE BEFAERERALOMBEF. LELRH. #2F —EFH
REATHLER. BB TR T, MEFEF AEMERMR. EW. EFEEE.
HiR. EEERE RHATEE. BARES. REMN. HEER, BEHETE. ME
BE1T. MIBER AR T RMEEE. B, LEEZBELESHMMT .

HEETTIE 20:29-31 HEABEHEEZ2ER. W ERFENIHR. EARFFRE., FEEF
B, ERME. haFE AR, SRIFZBHEE. Z5IFMERMEMM,

ATLMRMIEEMEE, RS H=ZF A EERTEMRR. BIRAMRMAE A

HE—F 41-3 BEMHLM., —UINE. MAFTEE BEABPEZIHN
MUTZE. Eatt EHEFSRAMBREHRT . AEZTMAEEI R T RHH K, 7
R . (ELIRMIRTLAEEE MeIER, LERZIR. A 2HR M. &=
MEEEENE. MMAEIRRMhER BEEEEHRLT.,

FEEE 8:44 R HMNIRFIM R ER. RFIRBIFE . RFURET. hitER 2
AR, AFEE AtERAREE, thARREHNEC. Rt ARRIRNGT.



BRI AR,

B BRI A E TR IE R S ST AR B A EAI(F25:1-13), REIRB IR
BE—WEMIIE, HIERENME(IET25:14-22), 1he0RBRAIRR(KT
25:23-28),

BAET 25:1-13 EEHBRMEE, £+ A%, ERBIAHI=TAE.
BHAUMIE. SRBES A, TESTHNEESTEATNE, RELRER,
B — 25 B L ERE R T . A AT M5 7. EREREAE LT
MEFFNNY, 3. FAETRL. AFAERET. & AEARSWEME, 58
BARBAA, BEBATERBORE, BITAR. BAE. XBBARK, #=
L, EEEREER., HAITR AR, RS, XRBT—EHhiEs. ¢
LEBFIEET +EAENEL, A—EMARREES, SR, EH. REMUE
SIMERETAE. BARMEREUBS A UAENRERE. M5 FEA. 3
EESHE B HLEIMKERAT. B4 HEEASHE. i AR, B8
BEMAR. BATUBHENT—EEGET EEER MADSSH. B
BEILE S MBAIR. RS EEHIE I A BRI EES B k. Wb MERE. 4
HAMESRBAN, RRRMERE T . EESTHERR. REMMRIES . &
TEHA— ., AR AR T —SAEILE E . RSB0 T =, US4
R T, BB HAT RE R, R — M EMNILEER, KITHAR . BB
EEEEAE. BT =T A BT HSHY.

BT 25:14-22 TSR T LUK A B . sHEFH A0 E., 304 B S I,
FEMERINEES, Hik, RENRAMEENRE. RE—EENER b, 3.
SRR RIGREITEOT | R ARIBR AR, J415 E REERRE, T S
H. HIIMET MBI MMEOR. ARKITE SMAILET. RR. MTES
FREKWBRE. BAE BESERM. BATEEHNRERS. REEEEE
RELS MR T HISHMA T RS ERMMER. R, BM= AMARRES, Ue
SIEHMEEEEE R RBATEESSR. fCHMNOESR. £E60% %R EHN
B, B BIOOKREERTAE. RRF EEE —EHREH. RERR
To iR, B, BATHT LUEAL ML B R, S MERERERET.
AREEREDCARAE—FARCE, SEHATERE SRHT M, 175
FRFERA T2, A MM BRI, B2 B S TR L5, ERAMER
FEBATEESARRES. BAAKEURSI AT, £ EAARELT.
BEACE T 25:23-28 LU 5 HIMTHE. AR ERENRET R LTS BNETY
TR 5 TR E TR A EIRRRR A0S, IR B RAUS SO . ELUAE
P, EEIAR, XOER, RGRALUEFET MREN—YSR. B0, BIE
BHME. HETE BHAEAE. AEHMENEST. LA EHRETNETY
FTRERE S A ERMTHER S F B S SUE T + B, TEME RIS, BBERE,
AEBERMATUBSIE TR L, AEEEHMENNES %, EREESEA
Bt MBS RATRATINE. SR T . AR RS RS
. SEFERA T, MR A,



—ig 2R AR I 2 A (weudoldyog; speak falsely, plural){iz § (UTTokpIOIG;
hypocrisy, singular). i& 2 A B B il (ouveidnoig; conscience). M EI#HEAEIEIE T
(kauTnpialw; brand, sear, perfect passive ptp)—fi%.

MEMEAPEAREAN, REELHRAE, REBELEAMIBRE ASHRG
&

1%?’&%3%@]%%)\2?)?1&&!]1&, Rt 0 RO RSB BIR T BMEIRE T . EAEE T
BEHEER

1IEZH]¢5ZA7£’—“FE{.I:I§J:§%E’]$ i, SRBAGHMEARHE, LR ELFRHEN, it
M EAZHIE, #thfith 2B RMIRE,

2. R SRR R %8 Lk A EMEIE L FRILRIIRES, SRR SRIC, [REEF 2/
BrrEARIFEL.

SSEEANMBERRZETHMMHRD, FifMHEEREMRE BROERK
EH A IERITIRE(FE2:15),

REE 215 ERBAHEENDAZIEMMOE., PRI DREIEREE. I B #thi{f
MESEHERE. UAZ. AT

— {9 ZE 1 (kwAUwW; forbid, prohibit, present active ptp)iRE2 (yauéw; marry,
present active), X Z #f (améxoual; abstain, refrain from, present middle)E 4
(Bpwpa; food, plural), (BREX W AREIFLRE #ATEWAVE (MOoTdg; believing)m
BA B (¢myiviookw; know, perfect active ptp)E & H(aABeia; truth) A . BT
(eUxapiaTia; thankfulness)Z 78 % K (ueTdAnyIg; sharing),

3B LRI ENRT E TR RBEI:
1.4t 1M 22 1k (kwAUw; forbid, prohibit, present active ptp)IR2R(yauéw; marry,
present active).
2. X 2k (améxouar; abstain, refrain from, present middle)B#1(Bpiua; food,
plural), (B/E XXM AFKE ]

Al HESE 2K B A3 £ ] (Gnosticism), i fifE= 2 ERM, REESHEMN, RHES
?Iﬁjt)kﬁ%,sm%ﬂ’ﬂ“ By —UI TRz, BEZET A, MERMHHRMN,

— VIR R E R A, RS IR R M ER S A(B12:18-25;152:14-16; K19:5-6; A
10:6-9), AMENEYER TN, EAREZRED, RAZSEZ, HELEHEHIEAE
A B #(81:27-31, 9:3)

BItHEE 2:18-25 BRFNE MR, MABELRF. FEAME—EREE B, BRFIZE
A LTS R Bt B AR EER . FIZE R ERERS . BF M AEITE MU ERE. 3
AEHUSHZEIEY. BB T, BAERB— IS, MEFRS. BFthEE
WETHE. REBNZEEREMBEBNM, BRAIE MR, thiET. N2
Tihe— 1R E X#EI*JAﬁ_JIE ERFNE ®EiRABAE LFTERMIMME. ER—EX
A PEMEIARAERET, ABAGR. EREBEFME. AFRIA. _Ilolﬁﬁﬂﬂ?%it)k R %



fth2EBE NS LERHRE, Bt NEHMRARXE, BEFES. ZARA—E. EF
REZAN. RE L. TFE.

BHEE 2:14-16 R1ER. SR AEENE. RERFIEERIMRYEFRENEZEFM
ERE. thEERIRAECIR. X Z2IRBHME. MALIREE b, R BEERAH
BREZA MAZEE-ANE. ARIRE—ARE. DHEMUEAGEHMNERE, TLE
RZSPRMED . SEL AR LGEREF M ERTERME, BRMFELIBIIN M. KEHN
E.MLURRGFENIA AE2HAIREN. FTUEESFRMD ., FaI1TEEEE ER
BEZHMER,

BAEE 1956 iAM. [Hit. ARMEAXE. BEFESG. ZARA—RE JE
AR A SBE, BER . REABEMBEAN. IE2—RHT. ATl #HEESH.
AFRTI53 B

FRIEE 10:6-9 BREMRISEMFR. MEAZEREX. AL AZREFRXE.
HEFES. ZAA—E AN, REFBEMBEA. W2 —RHT. AU #
a8 . ARA 2 EF.

BIHEE 1:27-31 #AMBEECHBEREA. NERFMMBBET SR, BHE
B, XEhfR. ZEEERSZ . Bathm. JAEEH hEEEEENA. Z2h
HS. i ERRITEIREY. M. BW. ZiTEM L — R FHRE. -1
B EATEA MR F. EBRIEMEEY. ENth EREE, MEFHIRSE. BLEK
JefEi E A AanpI¥). KT EBBMMERY. FERMKT . MEE —UIFATEHN
MmEF AL . HER. EFENHE,

RIHEC 9:3 FUIEZRENY. ERA] LMEIRFIRI B, & — DR BGFE IR R K —

o

— L #FETE R (xTiopa; created). &2 5FHI(kahog; good). & B (eUxapioTia;
thankfulness)Z 58 3 (AauBAavw; receive, present passive ptp). #L;2 8 — Al ZH)
(amoBAnToG; rejected). #RBE £ HI1E (Adyog; word, singular)FI1AFI4T K (EvTeugig;
prayer, singular). B A28 T (ayiadw; sanctify, present passive),
HENHERYRERE, BLUBIARERPHAEREFEE D, Rt ZEM{f&E~FE
ELEHER, RAERMBERFI1:43-47), BEFHFHIBHREE — MR L B S At
A ERE R —URFABRMER(K10:10-14), L LFTEMYEZITFH, &
ERBHVDERIZE — KA ERN, EMEE(HE10:9-17; ##14:14)FIANRIS S, BLAL
58037 (K 14:19, 15:36),

FIREE 11:43-47 (RMMF AR EEEY . FECHRARER. bR RELFEE T
B UBET AR, KRIMMEMRMN & IURMHERAER. AAHREER
B, Rt R a2t ER eSS TR E C. 2B MRMMEIR Rt fE H RAERFIZE | E1F
R s, FRLMRMZEER. AR R LR, EREE. RS, F/KPIHFEIRE
Y. i tth b TEMIRIIEG]. EHERFH. FOIRRFH. AIE2AY . B AT 2R4E Y. &85 Al
HZR,

H{ERE 10:10-14 MR EEE. RIBFEE R —RE Lt 58S, TS LIREE,
MRAXRKIEESE &, BEXRL—KHRY. SRV KT eERE. BEERT —



TOKERHIERR . E HHASLTT. RIEFRMMBA T HANE, Bath—
REE ., FUBGLUREHAKETE.

ERETTE 10:9-17 FZX. MUTEMEIE. WEHNWETFE. LEEIRERS. 815
BT EER BRMYNEFERRMFHE., REHRERN. BRXRET. HE—YET.
E—HEKM. BENA, it EEmAh ESRMEErEE. MEs. X E
MRE. REETRMR. G, 2R, FTE, REAR. M. ERFAAHM. LA
B MARFNY. B ALR, FEoRAETRMR. MATRFN. (R
BB, ER—EZR AMREEKEIXR EEXT, RS OEEEREE M. THF
ERMEREZEEERE. FERMERMA. ERLFHBIAMRIR. t5EMS.
ERE 1414 TEE T IHRENRE. LIVARLATRZFN. HRAAUATRS
B, A RFR T .

EXET 1419 REMWRALEE . REEEREH. MR EEX. M
2. EFsf. BHRFIRE. PESRERAA

BX1EE 15:36 EZE LESIMAER, 9B T . B, BHEMRE. PIESERR
Ao

— R 555 LE =42 B8 (UTToTiONUI; make known, teach, present middle ptp)&5 5.1
(adeApAG; brother, plural). {& 2 E EMRHY4F (kaldg; good)#iZE (Sidikovog;
servant, minister). 7£ E& (trioTig; faith)#5E:5(Adyog; word, plural). F1{R[& & AT AR
i (rapakohouBéw; follow faithfully, perfect active )i (kaAdg; good)iE
(didaokaAia; instruction, teaching, singular) L. 5 T & (évipépw; train, present
passive ptp).

REL L BEERE NN R AE SRR IF S

1.7 #5538 Le 4R ER (UmToTiBnui; make known, teach, present middle ptp)h 7.4
(adeA@bG; brother, plural),

MefEEHEEE BRESAMATIGERIREMEE),

2.7 B & (trioTig; faith)#IEEEE (AOyog; word, plural). FI{/R @ 2k AT AR 14
(TrapakohouBéw; follow faithfully, perfect active)#2Z (kaAog; good)iE (d1daokaAia;
instruction, teaching, singular) L. & T (& (évipépw; train, present passive ptp),
EEEHEEMSIREARAEE D LATRE, TEEPZ T BRABEGKES
MEBEHEHE,

BYIRE KIS TERIEER - RIS

REKXHIE 4.7-11 AREZEMIMAISEE. MBHTHGE. AHELERE
O RRFE. BEED. HENE. NEMARE RAESENKRENEN. E5EE
AIER. B+ EmARE, HM5 =S N, ER AL REMAELEETKER M.
thEBANKE. BEEEEMNKE, ELEEMEMWA, HWBEHEA,



— AR EZ (mapairéopal; reject, present middle imperative )} tH{4 B (BEBNAoC;
worthless)E :&. & 1F(ypawdng; characteristic an elderly woman)3 il fEE
(40B0g; myth, plural), ZE#E L (eUoéBeia; piety godliness)iE#& (yuuvadw; train,
present active imperative)E =2,
162 50 B T BB 1 R R B0 7k 2 B AR B B BN IR AIEE . IEANTE(3RAN1:3-4 )
e MEREE. BEEREMWREE. EREFERE BLEETEER.
RMEHEEREEREMM ZREXBCHERL, REECHARR. 12&
(YUpVElW)EF, EXHI gymnasium 2REEREX, EEREEREANEHREN
X1t, I8 B g, AEEEES LS (MA19:24-27),
IREXHIE 1:3-4 HEEHERNE R, TERIEELIERR. FEM A EBEAN ., 7
AMEERZ WA TR ERWEEE. IEENRE. ESFFREER. LT
TEE LRTIIETE,
AMZAIE 9:24-27 EX TG LERMOAR., BFREMRE—A. MMALESE
PR, IFUHMRMGERE, LR HFHN . EEHMAEHGH. T B ESFIRNTE
. HMARESTRENTEE, TUEFER. TRETRAM. ZFE. TRITER
B, KRR RCE. UHRK. BRAEEERTHEIA. BCREFELET.,

— 121 58 (owparikdg; bodily). # Bz (WeéNiyog; profitable)iE 4> (0Aiyog; miittle).
B E . NEHELRE. BHES(Viv; now, present) (Cwn; life)F12E & (AW,
come, present active ptp)BIfEEF(éTayyeAia; promise).
NMRAEHMEREAZFESRERR BEMIIBMEERMERE, EREXRA
BHEE, BESAENRENES MRERSHERNERVTERE, MERE
SMEHFNE ENREMNEE EEESHERE ALREZREXHHNEEE,
B L ST RS R S TR IR AUE £, IE AR BN B tH AT RO REE (1218 4.7-8)

REXZRE 4.7-8 WEFHHLRERLITET. SHMRKELRET. AMEMNER
ERETET. REUR. ALENERZARTFE. MBIREASEHNEITHRE
e, AMEBGTH. LBR LB RMBERNIA,

—iE 55 (Mdyog; statement)2 RIS BI(ToTdg; trustworthy, reliable). &+ 43 (Trdg; of
complete) ] (G€log; deserving)ffl ik B (ammodoxn; approval, acceptance), {55 &
(koTmdwy; toil, labor, present active)3% 71 (aywvilopai; strife, struggle, present
middle). 1IE 2 At EFFIA9$E 2L (EATidw; hope, perfect active)FE Tk A /) #. fib
=B A (GvBpwtrog; man, plural)#3# 3 (cwTnp; savior)., B Z21E fEHI(TOTOG;
believing)# & , 52 LEERE MM (TTapayyéAw; command, instruct, present active
imperative) A . th ZZ3& (5i1daokw; teach, present active imperative) A,

ETREERAHEGESEREEYD, RENENENARRE, SHEPKDR, 71
it B ZSEE M, REBEMhAIRE TIEALL55 5550, hifdaeanttiaike, MR
IR B TR E MM, EUMEEEANKE, BEEERNKE. ALREER



BRI M ERZB LIS, (RBE L. (BREGN, ERLE K LR, EINREHEE
S ER(E14:15-17), B SR E RIS (TE17:22-29),

ERETTE 14:15-17 HE . HEEEESFE. TMIE AN HHEMIRM—K. HME
BERIRM. 2UMRMBEELER. RRMBRNER. th. B, MEPEYIKE
M, thERAMER TREESTHE AMABCKREFEHEER. RANE
BE. #XEW. EHEF. MR aE. mbE%,

(ERETTE 17:22-29 (REFUEERRE S ED, 3. MECHEAM, HEMMANERE
R, Tl THIRHE, BB IRMATTEM . BR —EEH, TERERH# 2. 1R
PSR FF ey, R ESHIRM. BIEFEMETFEYY & BEEXRAE.
MAEAFFENR WTFAAFRE. IHERROEE. BEEK LS. RR. BY.
BinE AN, bt —AEHERMA, (AFLSF0IREES L. 3 B AL ELEM
fMeIER., MATMEMER. ZUHBfSRK M. HEATUREMS. EEMBEEMAS
ATRE. HMEE., 2E. FF. M T BARPIEFN. AR, EMt2ihar
£ HMBER #ATEM. MAEUS MiaERARFE, DA, NS,
iR, A HEAZKEMMRR, @HIEREE. NSABNMSREAANMERR DAt
EfETBF. BEFESMARIIMA BAZEHXT. I EHUMBIEEEER. 88
AMERMERIRE

BYIRE KIS ERIER RIS
IREKHTE 4:12-15 RAIM A/NEIRFE. BEAESE. T4 20, E0.FE L.
A EREMER, MEUEE. B, HELET. EFINHK. (R EEZHEHE
B MBEAIFEEES . ERRERFHRER. BIGMRA, ELESMERDEMAE. I
BRELRERD, FRAEHMRMRER,

— A 8] (undeig; no one)l A /NE (katagpoviéw; look down on, present active
imperative){R &L (vedTng; youth). #2ZE 7 E 58 (Aoyog; word). 174 (avaoTpogn;
conduct). &1l (aydrmn; love). &0 (ioTig; faith). ;&i# (ayveia; purity) £. ZR/EE1E
f#(MoToG; believing)iE#k (TUTTog; example),

REERNETEAER(BBC - 67AD), IREAN=15%, BAHREMSIRERR
FEM, ERBEREXTEECFE, REMETALRASHEMER ENRE
EHMEFEME MM — R (FKRAT4:16; BE3:17; DEREIT1:6; 5. 3:7-9),

FMZRIE 4:16 ATLABSRIRPISUER,

BEILLEE 3:17 B RM. MAE—RMERK. b EBEFNLERBEMERITHA
DEIEER MRS 1.6 WEMMER# 2. FTESFBMEL. EZEE. A
M. BBET E.

IEiFRE MR E 3:7-9 (RMECRMEEE EAMCEEM. RAaRMEMRMPMA.
REFMRFIEMIT WREQEAMER. BRFESKR. EREL. 2FWERM—A
2R BT RERBEMLE#EM. 2 EHRFMESK. WMRMAZEEM.



REXHEZFE, BMAETIESEmaE LEH, RAERKMEK:
EEB(A12:34-37; 354:20):

EAXREE 12:34-37 S1erfEE. MRPBER S A, BReiR HIFERIE. BADERFE

i, OERR ok, EARMDEMENES. IBHER. EARMDEREN

B.MBHER, EXEHFMEM. LAFRAREEE. SEFHMEF. R EQaHER,

RAZRMMEE. EMMAR. thERIRME. EMREZE.

LIBBFRE 4:29 SHMSE. — O TR0, RERSREMANITE. WREMA

JFHER

2.175(H3:13; #AI11:15, 2:12, 3:16):

KEEJBMRMTEHEREEEERBMNE. hIlEXEEEMER L. EHthE

7%,

®EaTE 1:15 MEMMHIBERER. (RME—VIAMITHSE L HEEZR.

BBATE 212 MRMEN B A D, EE RITIHE. WBLHREMRMIBEEN. RER

RMeIFITA. EEEEMB 7. (BERSEETHEIRERER M,

WSHTE 3:16 FEEFEMIRID . WMRMTE IS LK. sEAE L. 7T LI AREE

BIRMMEEBERITFRKITHA. BEER.

3.2 ($915:13; R 122:4; BE2:17,; T8 1:24):

HERE 15113 AAMKRES . ANBDRFLEEKRH,

AMEERE 24 ZAMDEHBREE . 2LMRIR. BEBMM. F2URMER.

Ty = R %0 E F AR S IR Z R 1M

BESLLEE 2:17 HUMRMRME D ARBARY. EEREEEHE L WS 8

BURFIRA— B S 4.

DHEAE 1124 RERAMRMAZE. GEHL. TEAEBNSE. MRARE. &

HHEAS LfmE S BHMRR,

41510\ (#KAI14:2):

HAMZRIE 42 KR ERN. EEME EID,

5. 7R (IR#%&2:22):

IREXEE 222 (REXEDFEMFAR. RBF LSS EMAEBRLE, EE.C

. E,

— RE LIEF & (Gvayvwoaoig; public reading). ##(TmapdkAnoig; exhortation)., #&
(di1daokaia; teaching)4 & (TTpooéxw; pay attention to, present active imperative)
CEFIHEK,

Br T ZIRBEAXR AEEERN, EEMINEERERKEI LI A, NEIER
SPHEGRBMFMNRE LT, ENMERNK. LUHTRIAT#MAI(FES:1-9),

EAXKE 8:1-9 EITEA. UBIAEEB CHIEE, AR, MFmE— AREEK
FIRTRIERERR . 55X L LAHhL ., iSERFNEZEFEERER LRI ANREEFTR, AT
—B. KA U EEEFIRE T ReARM B X g MEaT. EKMETMERE. &
FRIMF. ERBR—UE TRARM AT, EEEEE REAMEME, Xt



ST shE A F R RMIARE L. B, 7B, BEXH. BFE. F9R. NEH
. SEFEMEYASE. BERHE, KIDF| IBEH. IS)E. ISIKE. BUNFEE, FKEM.
BhTEfEY R LT RIS E R R LU L AR RIRATEREE. th—EH. REmERLL
feIR, LIATRITBIRERAIEE R & MEMBFREER. M. MM, EEE, EmR
PeHh, WFFERFOE, BRE. BJE. RAILL. M. a8, DX, A, B, &
Ffh . EREFIHE ., FOfRER. MO, BESEE. FOFIRA . EEMARRE AR
CHIt T, thfEBREMNET MERES. BHERE. FEadHamEn. ERE
k. MR BT UL, BEGFNBHRAFIRA BHRRHR. 5 B 2ERME/RF
MER. FAEERRI. SERAMREREEE LMEHRT,

1. 55 ERAFMNEBEENER EFFNEEREKMI(RL:16-19;1E15:21),
HRINEE 4:16-19 BRMAZREIEHE). A2 RS EREB. BLTEENR
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	預言有人離棄真道／勸勉提摩太做信徒的榜樣 
	 
	預言有人離棄真道 
	提摩太前書4:1-5 
	1 聖靈明說、在後來的時候、必有人離棄真道、聽從那引誘人的邪靈、和鬼魔的道理。 
	2 這是因為說謊之人的假冒．這等人的良心、如同被熱鐵烙慣了一般。 
	3 他們禁止嫁娶、又禁戒食物、〔或作又叫人戒葷〕就是　神所造叫那信而明白真道的人、感謝著領受的。 
	4 凡　神所造的物、都是好的．若感謝著領受、就沒有一樣可棄的． 
	5 都因　神的道和人的祈求、成為聖潔了。 
	 
	勸勉提摩太做信徒的榜樣 
	提摩太前書4:6-16 
	6 你若將這些事提醒弟兄們、便是基督耶穌的好執事、在真道的話語、和你向來所服從的善道上、得了教育。 
	7 只是要棄絕那世俗的言語、和老婦荒渺的話、在敬虔上操練自己。 
	8 操練身體、益處還少．惟獨敬虔、凡事都有益處．因有今生和來生的應許． 
	9 這話是可信的、是十分可佩服的。 
	10 我們勞苦努力、正是為此．因我們的指望在乎永生的　神．他是萬人的救主、更是信徒的救主。 
	11 這些事你要吩咐人、也要教導人。 
	12 不可叫人小看你年輕．總要在言語、行為、愛心、信心、清潔上．都作信徒的榜樣。 
	13 你要以宣讀、勸勉、教導為念、直等到我來。 
	14 你不要輕忽所得的恩賜、就是從前藉著預言、在眾長老按手的時候、賜給你的。 
	15 這些事你要殷勤去作、並要在此專心、使眾人看出你的長進來。 
	16 你要謹慎自己和自己的教訓、要在這些事上恆心．因為這樣行、又能救自己、又能救聽你的人。 

	 
	序言: 
	保羅在給提摩太第一封書信中，第一章說到教會與她當有的真理信息，第二、三章說到教會與她的肢體當有的聖潔生活作息，在這一章說到教會與她的執事。 
	在(提前4:1-6)鼓勵提摩太做基督耶穌好的執事，在(提前4:7-11)鼓勵提摩太進一步做敬虔的執事成為信徒的榜樣，在(提前4:11-15)鼓勵提摩太在眾人眼前，顯出他有成長執事的見證。 
	最終要提摩太謹慎，要叫他所說的與所做的言行是一致的，要提摩太自己能活出他所傳揚的救恩，這救恩不但救自己，也能拯救聽見的人。 
	 
	預言有人離棄真道，勸勉提摩太做信徒的榜樣:好的執事 
	提摩太前書 4:1-6 聖靈明說、在後來的時候、必有人離棄真道、從那引誘人的邪靈、和鬼魔的道理。這是因為說謊之人的假冒．這等人的良心、如同被熱鐵烙慣了一般。他們禁止嫁娶、又禁戒食物、〔或作又叫人戒葷〕就是　神所造叫那信而明白真道的人、感謝著領受的。凡　神所造的物、都是好的．若感謝著領受、就沒有一樣可棄的．都因　神的道和人的祈求、成為聖潔了。你若將這些事提醒弟兄們、便是基督耶穌的好執事、在真道的話語、和你向來所服從的善道上、得了教育。 
	 
	－聖靈(πνεῦμα; Spirit)明(ῥητῶς; expressly, explicitly)說(λέγω; say, present active)、 
	保羅在寫這封書信時，他有來自聖靈對他的啟示(聖靈明說)，同時他也引用先知的預言對提摩太的警告。 

	 
	－在後來(ὕστερος; last)的時候(καιρός; season)、必有人離棄(ἀφίστημι; depart from, future middle)真道(πίστις; faith)、聽從(προσέχω; pay attention to, present active ptp)那引誘人(πλάνος; deceitful)的邪靈(πνεῦμα; spirit, plural)、和鬼魔(δαιμόνιον; demon, plural)的道理(διδασκαλία; teaching, instruction, plural)。 
	這後來的時候:指從耶穌第一次的來到，一直到耶穌第二次再來，因這是一個時段(καιρός)，在耶穌的時代耶穌已經警告門徒們(可13:19-23)，那時假基督、假先知，將要起來，顯神蹟奇事迷惑選民。保羅與使徒約翰也在書信中警惕眾教會的信徒們(徒20:29-31；約壹4:1-3)。由於那時人因不堅守所相信的真道，不專注原先所擁有的信心，轉移注目於假教訓，這教訓就是引誘人的邪靈和鬼魔的道理。這教訓源頭就是撒但，因牠是說謊之人的父(約8:44)。 
	馬可福音 13:19-23 因為在那些日子必有災難、自從　神創造萬物直到如今、並沒有這樣的災難．後來也必沒有。若不是主減少那日子、凡有血氣的、總沒有一個得救的．只是為主的選民、他將那日子減少了。那時若有人對你們說、看哪、基督在這裡．或說、基督在那裡．你們不要信。因為假基督、假先知、將要起來、顯神蹟奇事．倘若能行、就把選民迷惑了。你們要謹慎．看哪、凡事我都預先告訴你們了。 
	使徒行傳 20:29-31 我知道我去之後、必有兇暴的豺狼、進入你們中間、不愛惜羊群。就是你們中間、也必有人起來、說悖謬的話、要引誘門徒跟從他們。 
	 
	所以你們應當儆醒、記念我三年之久、晝夜不住的流淚、勸戒你們各人。 
	約翰一書 4:1-3 親愛的弟兄阿、一切的靈、你們不可都信．總要試驗那些靈是出於　神的不是．因為世上有許多假先知已經出來了。凡靈認耶穌基督是成了肉身來的、就是出於　神的．從此你們可以認出　神的靈來。凡靈不認耶穌、就不是出於　神．這是那敵基督者的靈．你們從前聽見他要來．現在已經在世上了。 
	約翰福音 8:44 你們是出於你們的父魔鬼、你們父的私慾、你們偏要行、他從起初是殺人的、不守真理．因他心裡沒有真理、他說謊是出於自己、因他本來是說謊的、也是說謊之人的父。 
	 
	離棄真道的悲劇:猶大王亞瑪謝原先持守神眼中看為正的(代下25:1-13)，後轉移並棄絕獨一的真神耶和華，敬拜西珥的神像(代下25:14-22)，他的結局是可悲的(代下25:23-28)。 
	歷代志下 25:1-13 亞瑪謝登基的時候、年二十五歲、在耶路撒冷作王二十九年．他母親名叫約耶但、是耶路撒冷人。亞瑪謝行耶和華眼中看為正的事、只是心不專誠。國一堅定、就把殺他父王的臣僕殺了、卻沒有治死他們的兒子、是照摩西律法書上耶和華所吩咐的、說、不可因子殺父、也不可因父殺子、各人要為本身的罪而死。亞瑪謝招聚猶大人、按著猶大和便雅憫的宗族、設立千夫長、百夫長．又數點人數、從二十歲以外、能拿槍拿盾牌、出去打仗的精兵、共有三十萬。又用銀子一百他連得、從以色列招募了十萬大能的勇士。有一個神人來見亞瑪謝、對他說、王阿、不要使以色列的軍兵與你同去、因為耶和華不與以色列人以法蓮的後裔同在。你若一定要去、就奮勇爭戰罷．但　神必使你敗在敵人面前、因為　神能助人得勝、也能使人傾敗。亞瑪謝問神人說、我給了以
	歷代志下 25:14-22 亞瑪謝殺了以東人回來、就把西珥的神像帶回、立為自己的神、在他面前叩拜燒香。因此、耶和華的怒氣向亞瑪謝發作、就差一個先知去見他、說、這些神不能救他的民脫離你的手、你為何尋求他呢。先知與王說話的時候、王對他說、誰立你作王的謀士呢．你住口罷、為何找打呢．先知就止住了．又說、你行這事不聽從我的勸戒、我知道　神定意要滅你。猶大王亞瑪謝與群臣商議、就差遣使者去見耶戶的孫子約哈斯的兒子以色列王約阿施說、你來、我們二人相見於戰場。以色列王約阿施差遣使者去見猶大王亞瑪謝說、利巴嫩的蒺藜、差遣使者去見利巴嫩的香柏樹、說、將你的女兒給我兒子為妻．後來利巴嫩有一個野獸經過、把蒺藜踐踏了。你說、看哪、我打敗了以東人、你就心高氣傲、以致矜誇．你在家裡安居就罷了、為何要惹禍使自己和猶大國一
	歷代志下 25:23-28 以色列王約阿施、在伯示麥擒住約哈斯〔就是亞哈謝〕的孫子約阿施的兒子猶大王亞瑪謝、將他帶到耶路撒冷．又拆毀耶路撒冷的城牆、從以法蓮門、直到角門、共四百肘。又將俄別以東所看守　神殿裡的一切金銀、和器皿、與王宮裡的財寶、都拿了去．並帶人去為質、就回撒瑪利亞去了。以色列王約哈斯的兒子約阿施死後、猶大王約阿施的兒子亞瑪謝又活了十五年。亞瑪謝其餘的事、自始至終、不都寫在猶大和以色列諸王記上麼。自從亞瑪謝離棄耶和華之後、在耶路撒冷有人背叛他、他就逃到拉吉．叛黨卻打發人到拉吉、將他殺了。人就用馬將他的屍首馱回、葬在猶大京城、他列祖的墳地裡。 

	 
	－這是因為說謊之人的(ψευδολόγος; speak falsely, plural)假冒(ὑπόκρισις; hypocrisy, singular)．這等人的良心(συνείδησις; conscience)、如同被熱鐵烙慣了(καυτηριάζω; brand, sear, perfect passive ptp)一般。 
	撒但牠在人中間的代理人，就是這些假教師，保羅稱這些假教師是假冒為善的說謊者。 
	保羅說到這些人之所以如此，因他們的良心被撒但破壞了:熱鐵烙慣了。這句話有不同的意義: 
	1.正如牧人在牛身上烙上自家的標誌，說明這牛的主人是誰，在此指這些假教師，他們的主人是撒但，他們也是撒但的奴僕。 
	2.古時對罪犯在他們的額上用熱鐵烙上罪犯的標誌，說明他們是罪犯。假教師是撒但所擁有的罪犯。 
	3.這些人被撒但用罪烙慣了他們的良心，使他們對罪再無任何感覺，因良心已經失去祂該有辨別是非的功能(羅2:15)。 
	羅馬書 2:15 這是顯出律法的功用刻在他們心裡、他們是非之心同作見證、並且他們的思念互相較量、或以為是、或以為非） 
	 
	－他們禁止(κωλύω; forbid, prohibit, present active ptp)嫁娶(γαμέω; marry, present active)、又禁戒(ἀπέχομαι; abstain, refrain from, present middle)食物(βρῶμα; food, plural)、〔或作又叫人戒葷〕就是　神所造叫那信(πιστός; believing)而明白(ἐπιγινώσκω; know, perfect active ptp)真道的(ἀλήθεια; truth)人、感謝(εὐχαριστία; thankfulness)著領受的(μετάληψις; sharing)。 
	 
	這些假教師所宣稱的教訓: 
	1.他們禁止(κωλύω; forbid, prohibit, present active ptp)嫁娶(γαμέω; marry, present active)、 
	2.又禁戒(ἀπέχομαι; abstain, refrain from, present middle)食物(βρῶμα; food, plural)、〔或作又叫人戒葷〕 
	可能這來自知識主義(Gnosticism)，他們稱靈是聖潔的，肉體是污穢的，同時也混合猶太人食物潔淨的禮，禁戒一切不潔之物。想藉苦修行為，迎取神的悅納。 
	這一切的教訓是虛假的，因婚姻是神設立的(創2:18-25；瑪2:14-16；太19:5-6；可10:6-9)，神所造的萬物都是好的，要人憑著信心，感謝著領受，因這些都是神給人類的恩典(創1:27-31, 9:3) 
	創世記 2:18-25 耶和華　神說、那人獨居不好、我要為他造一個配偶幫助他。耶和華　神用土所造成的野地各樣走獸、和空中各樣飛鳥、都帶到那人面前看他叫甚麼．那人怎樣叫各樣的活物、那就是他的名字。那人便給一切牲畜、和空中飛鳥、野地走獸都起了名．只是那人沒有遇見配偶幫助他。耶和華　神使他沉睡、他就睡了．於是取下他的一條肋骨、又把肉合起來。耶和華　神就用那人身上所取的肋骨、造成一個女人、領他到那人跟前。那人說、這是我骨中的骨、肉中的肉、可以稱他為女人、因為他是從男人身上取出來的。因此、人要離開父母、與妻子連合、二人成為一體。當時夫妻二人、赤身露體、並不羞恥。 
	瑪拉基書 2:14-16 你們還說、這是為甚麼呢．因耶和華在你和你幼年所娶的妻中間作見證．他雖是你的配偶、又是你盟約的妻、你卻以詭詐待他。雖然　神有靈的餘力能造多人、他不是單造一人麼．為何只造一人呢．乃是他願人得虔誠的後裔。所以當謹守你們的心、誰也不可以詭詐待幼年所娶的妻。耶和華以色列的　神說、休妻的事、和以強暴待妻的人、都是我所恨惡的．所以當謹守你們的心、不可行詭詐．這是萬軍之耶和華說的。 
	馬太福音 19:5-6 並且說、『因此、人要離開父母、與妻子連合、二人成為一體。』這經你們沒有念過麼。既然如此、夫妻不再是兩個人、乃是一體的了．所以　神配合的、人不可分開。 
	馬可福音 10:6-9 但從起初創造的時候、　神造人是造男造女。因此人要離開父母、與妻子連合、二人成為一體。既然如此、夫妻不再是兩個人、乃是一體的了。所以　神配合的、人不可分開。 
	創世記 1:27-31 　神就照著自己的形像造人、乃是照著他的形像造男造女。神就賜福給他們、又對他們說、要生養眾多、遍滿地面、治理這地．也要管理海裡的魚、空中的鳥．和地上各樣行動的活物。神說、看哪、我將遍地上一切結種子的菜蔬、和一切樹上所結有核的果子、全賜給你們作食物。至於地上的走獸、和空中的飛鳥、並各樣爬在地上有生命的物、我將青草賜給他們作食物．事就這樣成了。神看著一切所造的都甚好．有晚上、有早晨、是第六日。 
	創世記 9:3 凡活著的動物、都可以作你們的食物、這一切我都賜給你們如同菜蔬一樣。 
	 
	－凡　神所造的物(κτίσμα; created)、都是好的(καλός; good)．若感謝(εὐχαριστία; thankfulness)著領受(λαμβάνω; receive, present passive ptp)、就沒有一樣可棄的(ἀπόβλητος; rejected)．都因　神的道(λόγος; word, singular)和人的祈求(ἔντευξις; prayer, singular)、成為聖潔了(ἁγιάζω; sanctify, present passive)。 
	在舊約神藉食物潔淨禮，將以色列人從萬民中分別出來歸自己，因此要她們遵守律法上的定規，成為聖潔的國民(利11:43-47)。但在新約耶穌基督一次的獻上自己成就神救恩計畫，取代一切祭司體系的定規(來10:10-14)，因此凡所造的物都是好的，憑著感謝的心領受沒有一樣可棄的，因神的話(徒10:9-17；羅14:14)和人的禱告，就成為聖潔(太14:19, 15:36)。 
	利未記 11:43-47 你們不可因甚麼爬物、使自己成為可憎的、也不可因這些使自己不潔淨、以致染了污穢。我是耶和華你們的　神、所以你們要成為聖潔、因為我是聖潔的．你們也不可在地上的爬物污穢自己．我是把你們從埃及地領出來的耶和華、要作你們的　神、所以你們要聖潔、因為我是聖潔的。這是走獸、飛鳥、和水中游動的活物、並地上爬物的條例．要把潔淨的、和不潔淨的、可喫的、與不可喫的活物、都分別出來。 
	希伯來書 10:10-14 我們憑這旨意、靠耶穌基督只一次獻上他的身體、就得以成聖。凡祭司天天站著事奉　神、屢次獻上一樣的祭物．這祭物永不能除罪。但基督獻了一次永遠的贖罪祭、就在　神的右邊坐下了．從此等候他仇敵成了他的腳凳。因為他一次獻祭、便叫那得以成聖的人永遠完全。 
	使徒行傳 10:9-17 第二天、他們行路將近那城、彼得約在午正、上房頂去禱告．覺得餓了、想要喫．那家的人正預備飯的時候、彼得魂遊象外．看見天開了、有一物降下、好像一塊大布．繫著四角、縋在地上．裡面有地上各樣四足的走獸、和昆蟲、並天上的飛鳥。又有聲音向他說、彼得、起來、宰了喫。彼得卻說、主阿、這是不可的、凡俗物、和不潔淨的物、我從來沒有喫過。第二次有聲音向他說、　神所潔淨的、你不可當作俗物。這樣一連三次、那物隨即收回天上去了。彼得心裡正在猜疑之間、不知所看見的異象是甚麼意思、哥尼流所差來的人、已經訪問到西門的家、站在門外、 
	羅馬書 14:14 我憑著主耶穌確知深信、凡物本來沒有不潔淨的．惟獨人以為不潔淨的、在他就不潔淨了。 
	馬太福音 14:19 於是吩咐眾人坐在草地上．就拿著這五個餅、兩條魚、望著天、祝福、擘開餅、遞給門徒．門徒又遞給眾人。 
	馬太福音 15:36 拿著這七個餅和幾條魚、祝謝了、擘開、遞給門徒．門徒又遞給眾人。 

	 
	－你若將這些事提醒(ὑποτίθημι; make known, teach, present middle ptp)弟兄們(ἀδελφός; brother, plural)、便是基督耶穌的好(καλός; good)執事(διάκονος; servant, minister)、在真道(πίστις; faith)的話語(λόγος; word, plural)、和你向來所服從(παρακολουθέω; follow faithfully, perfect active)的善(καλός; good)道(διδασκαλία; instruction, teaching, singular)上、得了教育(ἐντρέφω; train, present passive ptp)。 
	保羅在此教導提摩太如何成為基督耶穌的好執事: 
	1.你若將這些事提醒(ὑποτίθημι; make known, teach, present middle ptp)弟兄們(ἀδελφός; brother, plural)、  
	就是將真道與善道，擺放在弟兄們腳前(這是提醒的直譯)。 
	2.在真道(πίστις; faith)的話語(λόγος; word, plural)、和你向來所服從(παρακολουθέω; follow faithfully, perfect active)的善(καλός; good)道(διδασκαλία; instruction, teaching, singular)上、得了教育(ἐντρέφω; train, present passive ptp)。 
	這真道與善道就是提摩太從前在信心上所跟從，並在其中受了訓練，有關耶穌基督救恩的真理。 

	 
	勸勉提摩太做信徒的榜樣:敬虔的執事 
	提摩太前書 4:7-11 只是要棄絕那世俗的言語、和老婦荒渺的話、在敬虔上操練自己。操練身體、益處還少．惟獨敬虔、凡事都有益處．因有今生和來生的應許．這話是可信的、是十分可佩服的。我們勞苦努力、正是為此．因我們的指望在乎永生的　神．他是萬人的救主、更是信徒的救主。這些事你要吩咐人、也要教導人。 
	 
	－只是要棄絕(παραιτέομαι; reject, present middle imperative)那世俗的(βέβηλος; worthless)言語、和老婦(γραώδης; characteristic an elderly woman)荒渺的話(μῦθος; myth, plural)、在敬虔上(εὐσέβεια; piety godliness)操練(γυμνάζω; train, present active imperative)自己。 
	假教師所教導的虛假教訓就是:那世俗的言語和老婦荒渺的話。正如在(提前1:3-4 )所言，就是無價值、無意義的閒話、傳統的傳聞與故事，這些要完全棄絕。 
	反而要將真道與善道教導他們，要提摩太自己也要跟上，操練自己成為敬虔。操練(γυμνάζω)這字，英文的 gymnasium 來自這希臘文，這正是羅馬希臘人運動競賽的文化，他們日日的操練，為要在運動場上得獎牌(林前9:24-27)。 
	提摩太前書 1:3-4 我往馬其頓去的時候、曾勸你仍住在以弗所、好囑咐那幾個人、不可傳異教、也不可聽從荒渺無憑的話語、和無窮的家譜．這等事只生辯論、並不發明　神在信上所立的章程。 
	哥林多前書 9:24-27 豈不知在場上賽跑的都跑、但得獎賞的只有一人．你們也當這樣跑、好叫你們得著獎賞。凡較力爭勝的、諸事都有節制．他們不過是要得能壞的冠冕．我們卻是要得不能壞的冠冕。所以我奔跑、不像無定向的．我鬥拳、不像打空氣的。我是攻克己身、叫身服我．恐怕我傳福音給別人、自己反被棄絕了。 

	 
	－操練身體(σωματικός; bodily)、益處(ὠφέλιμος; profitable)還少(ὀλίγος; mlittle)．惟獨敬虔、凡事都有益處．因有今(νῦν; now, present)生(ζωή; life)和來生(μέλλω; come, present active ptp)的應許(ἐπαγγελία; promise)． 
	如果肉身的操練為要使身體更健康，屬靈的訓練就是使我們更敬虔。這益處大於肉身的操練，因有今生和來生的應許；就是在現今的世代和要來的千年國度，我們有屬靈應許的福；至於肉身的操練，僅僅在今世得益處，因此保羅要提摩太明辨這差異，教導以弗所聖徒將時間多花在操練敬虔上，正如保羅即將離世前的確據(提後4:7-8)。 
	提摩太後書 4:7-8 那美好的仗我已經打過了．當跑的路我已經跑盡了．所信的道我已經守住了．從此以後、有公義的冠冕為我存留、就是按著公義審判的主到了那日要賜給我的．不但賜給我、也賜給凡愛慕他顯現的人。 

	 
	－這話(λόγος; statement)是可信的(πιστός; trustworthy, reliable)、是十分(πᾶς; of complete)可(ἄξιος; deserving)佩服的(ἀποδοχή; approval, acceptance)。我們勞苦(κοπιάω; toil, labor, present active)努力(ἀγωνίζομαι; strife, struggle, present middle)、正是為此．因我們的指望(ἐλπίζω; hope, perfect active)在乎永生的　神．他是萬人(ἄνθρωπος; man, plural)的救主(σωτήρ; savior)、更是信徒的(πιστός; believing)救主。這些事你要吩咐(παραγγέλλω; command, instruct, present active imperative)人、也要教導(διδάσκω; teach, present active imperative)人。 
	 
	接下來保羅說有關操練身體益處還少，操練敬虔凡事都有益處，這樣的敘述，是可信並且是完全可接受的。保羅與他的同工正為此勞苦努力，他們能如此做的緣故，乃因他們的指望在乎永生的神，這位神祂是萬人的救主，更是信徒的救主。因此保羅要提摩太吩咐與教導以弗所人，偏離虛幻、假教訓，轉向這位永生的神。正如保羅對路司得城的居民(徒14:15-17)，與雅典城的居民的告誡(徒17:22-29)。 
	使徒行傳 14:15-17 諸君、為甚麼作這事呢．我們也是人、性情和你們一樣．我們傳福音給你們、是叫你們離棄這些虛妄、歸向那創造天、地、海、和其中萬物的永生　神。他在從前的世代、任憑萬國各行其道．然而為自己未嘗不顯出證據來、就如常施恩惠、從天降雨、賞賜豐年、叫你們飲食飽足、滿心喜樂。 
	使徒行傳 17:22-29 保羅站在亞略巴古當中、說、眾位雅典人哪、我看你們凡事很敬畏鬼神。我遊行的時候、觀看你們所敬拜的、遇見一座壇、上面寫著未識之神．你們所不認識而敬拜的、我現在告訴你們。創造宇宙和其中萬物的　神、既是天地的主、就不住人手所造的殿．也不用人手服事、好像缺少甚麼、自己倒將生命、氣息、萬物、賜給萬人。他從一本造出萬族的人、〔本有古卷作血脈〕住在全地上、並且預先定準他們的年限、和所住的疆界．要叫他們尋求　神、或者可以揣摩而得、其實他離我們各人不遠．我們生活、動作、存留、都在乎他．就如你們作詩的、有人說、我們也是他所生的。我們既是　神所生的、就不當以為　神的神性像人用手藝、心思、所雕刻的金、銀、石。世人蒙昧無知的時候、　神並不監察、如今卻吩咐各處的人都要悔改。因為他已經定了日

	 
	勸勉提摩太做信徒的榜樣:成長的執事 
	提摩太前書 4:12-15 不可叫人小看你年輕．總要在言語、行為、愛心、信心、清潔上．都作信徒的榜樣。你要以宣讀、勸勉、教導為念、直等到我來。你不要輕忽所得的恩賜、就是從前藉著預言、在眾長老按手的時候、賜給你的。這些事你要殷勤去作、並要在此專心、使眾人看出你的長進來。 
	 
	－不可(μηδείς; no one)叫人小看(καταφρονέω; look down on, present active imperative)你年輕(νεότης; youth)．總要在言語(λόγος; word)、行為(ἀναστροφή; conduct)、愛心(ἀγάπη; love)、信心(πίστις; faith)、清潔(ἁγνεία; purity)上．都作信徒的(πιστός; believing)榜樣(τύπος; example)。 
	保羅這時約七十歲左右(5BC - 67AD)，提摩太約三十歲，自然對保羅而言提摩太是年輕的。但保羅要提摩太不因自己年輕，反要他在行為上成為信徒的榜樣，正如保羅要其他信徒效法他一樣(林前4:16；腓3:17；帖前1:6；帖後3:7-9)。 
	哥林多前書 4:16 所以我求你們效法我。 
	腓立比書 3:17 弟兄們、你們要一同效法我、也當留意看那些照我們榜樣行的人。 
	帖撒羅尼迦前書 1:6 並且你們在大難之中、蒙了聖靈所賜的喜樂、領受真道、就效法我們、也效法了主． 
	帖撒羅尼迦後書 3:7-9 你們自己原知道應當怎樣效法我們．因為我們在你們中間、未嘗不按規矩而行．也未嘗白喫人的飯．倒是辛苦勞碌、晝夜作工、免得叫你們一人受累。這並不是因我們沒有權柄、乃是要給你們作榜樣、叫你們效法我們。 
	 
	提摩太雖是年輕，但仍可在下列屬靈生命品質上顯出，成為信徒的榜樣: 
	1.言語(太12:34-37；弗4:29): 
	馬太福音 12:34-37 毒蛇的種類、你們既是惡人、怎能說出好話來呢．因為心裡所充滿的、口裡就說出來。善人從他心裡所存的善、就發出善來．惡人從他心裡所存的惡、就發出惡來。我又告訴你們、凡人所說的閒話、當審判的日子、必要句句供出來。因為要憑你的話、定你為義、也要憑你的話、定你有罪。 
	以弗所書 4:29 污穢的言語、一句不可出口、只要隨事說造就人的好話、叫聽見的人得益處。 
	2.行為(雅3:13；彼前1:15, 2:12, 3:16): 
	雅各書 3:13 你們中間誰是有智慧有見識的呢．他就當在智慧的溫柔上、顯出他的善行來。 
	彼得前書 1:15 那召你們的既是聖潔、你們在一切所行的事上也要聖潔． 
	彼得前書 2:12 你們在外邦人中、應當品行端正、叫那些毀謗你們是作惡的、因看見你們的好行為、便在鑒察的日子、〔鑒察或作眷顧〕歸榮耀給　神。 
	彼得前書 3:16 存著無虧的良心、叫你們在何事上被毀謗、就在何事上、可以叫那誣賴你們在基督裡有好品行的人、自覺羞愧。 
	3.愛心(約15:13；林後2:4；腓2:17；西1:24): 
	約翰福音 15:13 人為朋友捨命、人的愛心沒有比這個大的。 
	哥林多後書 2:4 我先前心裡難過痛苦、多多的流淚、寫信給你們．不是叫你們憂愁、乃是叫你們知道我格外的疼愛你們。 
	腓立比書 2:17 我以你們的信心為供獻的祭物．我若被澆奠在其上、也是喜樂．並且與你們眾人一同喜樂． 
	歌羅西書 1:24 現在我為你們受苦、倒覺歡樂、並且為基督的身體、就是為教會、要在我肉身上補滿基督患難的缺欠。 
	4.信心(林前4:2): 
	哥林多前書 4:2 所求於管家的、是要他有忠心。 
	5.清潔(提後2:22): 
	提摩太後書 2:22 你要逃避少年的私慾、同那清心禱告主的人追求公義、信德、仁愛、和平。 

	 
	－你要以宣讀(ἀνάγνωσις; public reading)、勸勉(παράκλησις; exhortation)、教導(διδασκαλία; teaching)為念(προσέχω; pay attention to, present active imperative)、直等到我來。 
	除了要提摩太成為信徒的榜樣外，還要他知道在保羅未來到以弗所之前，如何在教會中帶領信徒過敬拜的聚會生活，正如尼希米、以斯拉所做的(尼8:1-9)。 
	尼希米記 8:1-9 到了七月、以色列人住在自己的城裡。那時、他們如同一人聚集在水門前的寬闊處、請文士以斯拉、將耶和華藉摩西傳給以色列人的律法書帶來。七月初一日、祭司以斯拉將律法書帶到聽了能明白的男女會眾面前。在水門前的寬闊處、從清早到晌午、在眾男女一切聽了能明白的人面前、讀這律法書．眾民側耳而聽。文士以斯拉站在為這事特備的木臺上．瑪他提雅、示瑪、亞奈雅、烏利亞、希勒家、和瑪西雅、站在他的右邊．毗大雅、米沙利、瑪基雅、哈順、哈拔大拿、撒迦利亞、和米書蘭、站在他的左邊。以斯拉站在眾民以上、在眾民眼前展開這書．他一展開、眾民就都站起來。以斯拉稱頌耶和華至大的　神．眾民都舉手應聲說、阿們、阿們、就低頭、面伏於地、敬拜耶和華。耶書亞、巴尼、示利比、雅憫、亞谷、沙比太、荷第雅、瑪西雅、基利他、

	 
	1.宣讀:這是公開的宣讀舊約聖經，因新約書信尚未成形(路4:16-19；徒15:21)。 
	路加福音 4:16-19 耶穌來到拿撒勒、就是他長大的地方．在安息日、照他平常的規矩、進了會堂、站起來要念聖經。有人把先知以賽亞的書交給他、他就打開、找到一處寫著說、『主的靈在我身上、因為他用膏膏我、叫我傳福音給貧窮的人．差遣我報告被擄的得釋放、瞎眼的得看見、叫那受壓制的得自由、報告　神悅納人的禧年。』 
	使徒行傳 15:21 因為從古以來、摩西的書在各城有人傳講、每逢安息日、在會堂裡誦讀。 
	2.勸勉:針對所宣讀的經文有解釋與勸勉(路4:20-21)。 
	路加福音 4:20-21 於是把書捲起來、交還執事、就坐下．會堂裡的人都定睛看他。耶穌對他們說、今天這經應驗在你們耳中了。 
	3.教導:加強對救恩真理的闡述，不被假教師所迷惑(提前3:2；多1:9)。 
	提摩太前書 3:2 作監督的、必須無可指責、只作一個婦人的丈夫、有節制、自守、端正、樂意接待遠人、善於教導． 
	提多書 1:9 堅守所教真實的道理、就能將純正的教訓勸化人．又能把爭辯的人駁倒了。 
	 
	－你不要(μή; not)輕忽(ἀμελέω; neglect, present active imperative)所得的恩賜(χάρισμα; gift, singular)、就是從前藉著預言(προφητεία; prophecy)、在眾長老(πρεσβυτέριον; council of elders, singular)按手(ἐπίθεσις; laying on)的時候、賜給(δίδωμι; give, aorist passive)你的。 
	可能由於提摩太面對以弗所教會的難處:假教師橫行。因此對神所給他的恩賜:傳福音、教導、治理教會等，就埋藏起來不用(太25:18, 24-25)。但保羅這時鼓勵提摩太不要輕忽所得的恩賜，這恩賜來自神藉先知的預言，正如神設立約書亞取代摩西(民27:18；申34:9)，在此提摩太他與保羅一起宣教時，路司得教會長老與保羅，按手在提摩太頭上，為要差派他出去(徒16:1-3；提後1:6-8)，也正如聖靈差派保羅巴拿巴一樣(徒13:2-3)。 
	馬太福音 25:18 但那領一千的、去掘開地、把主人的銀子埋藏了。 
	馬太福音 25:24-25 那領一千的、也來說、主阿、我知道你是忍心的人、沒有種的地方要收割、沒有散的地方要聚斂．我就害怕、去把你的一千銀子埋藏在地裡．請看、你的原銀子在這裡。 
	民數記 27:18 耶和華對摩西說、嫩的兒子約書亞、是心中有聖靈的、你將他領來按手在他頭上． 
	申命記 34:9 嫩的兒子約書亞、因為摩西曾按手在他頭上、就被智慧的靈充滿、以色列人便聽從他、照著耶和華吩咐摩西的行了。 
	使徒行傳 16:1-3 保羅來到特庇、又到路司得．在那裡有一個門徒、名叫提摩太、是信主之猶太婦人的兒子、他父親卻是希利尼人。路司得和以哥念的弟兄、都稱讚他。保羅要帶他同去、只因那些地方的猶太人、都知道他父親是希利尼人、就給他行了割禮。 
	提摩太後書 1:6-8 為此我提醒你、使你將　神藉我按手所給你的恩賜、再如火挑旺起來。因為　神賜給我們、不是膽怯的心、乃是剛強、仁愛、謹守的心。你不要以給我們的主作見證為恥、也不要以我這為主被囚的為恥．總要按　神的能力、與我為福音同受苦難． 
	使徒行傳 13:2-3 他們事奉主、禁食的時候、聖靈說、要為我分派巴拿巴和掃羅、去作我召他們所作的工。於是禁食禱告、按手在他們頭上、就打發他們去了。 

	 
	－這些事你要殷勤去作(μελετάω; practive, present active imperative)、並要在此專心、使眾人看出(φανερός; visible, evident)你的長進來(προκοπή; progress)。 
	保羅不但鼓勵提摩要成為基督耶穌的好執事，成為信徒的榜樣，成為敬虔的執事，更重要的是要他殷勤地執行執事當有的任務，履行神給他的恩賜(彼前4:7-11)，叫眾人見到提摩太長進的證據。 
	任何一位花費在神前領受神的話，這會在他身上顯出神的榮光，叫人見到而信服神的話，正如摩西在神前四十晝夜所帶下來的(出32:1, 34:27-35)。這就是保羅要求提摩太殷勤、專心在真道與善道上的原因。 
	彼得前書 4:7-11 萬物的結局近了．所以你們要謹慎自守、儆醒禱告。最要緊的是彼此切實相愛．因為愛能遮掩許多的罪。你們要互相款待、不發怨言．各人要照所得的恩賜彼此服事、作　神百般恩賜的好管家．若有講道的、要按著　神的聖言講．若有服事人的、要按著　神所賜的力量服事．叫　神在凡事上因耶穌基督得榮耀．原來榮耀權能都是他的、直到永永遠遠。阿們。 
	出埃及記 32:1 百姓見摩西遲延不下山、就大家聚集到亞倫那裡、對他說、起來、為我們作神像、可以在我們前面引路、因為領我們出埃及地的那個摩西、我們不知道他遭了甚麼事。 
	出埃及記 34:27-35 耶和華吩咐摩西說、你要將這些話寫上、因為我是按這話與你和以色列人立約。摩西在耶和華那裡四十晝夜、也不喫飯、也不喝水．耶和華將這約的話、就是十條誡、寫在兩塊版上。摩西手裡拿著兩塊法版下、西乃山的時候、不知道自己的面皮、因耶和華和他說話就發了光。亞倫和以色列眾人看見摩西的面皮發光、就怕挨近他。摩西叫他們來、於是亞倫和會眾的官長都到他那裡去、摩西就與他們說話。隨後以色列眾人都近前來、他就把耶和華在西乃山與他所說的一切話、都吩咐他們。摩西與他們說完了話、就用帕子蒙上臉。但摩西進到耶和華面前與他說話、就揭去帕子、及至出來的時候、便將耶和華所吩咐的告訴以色列人。以色列人看見摩西的面皮發光、摩西又用帕子蒙上臉、等到他進去與耶和華說話就揭去帕子。 

	 
	結論: 
	提摩太前書 4:16 你要謹慎自己和自己的教訓、要在這些事上恆心．因為這樣行、又能救自己、又能救聽你的人。 
	 
	－你要謹慎(ἐπέχω; hold fast, pay attention on, present active imperative)自己和自己的教訓(διδασκαλία; teaching, instruction)、要在這些事上恆心(ἐπιμένω; continue, persevere, present active imperative)．因為這樣行(ποιέω; do, present active ptp)、又能救(σῴζω; save, future active)自己(σεαυτοῦ; yourself)、又能救聽(ἀκούω; hear, present active ptp)你的人。 
	在此保羅提醒提摩太，要言行一致，所教導他人的真道與善道，要他人在提摩太身上、生活行為上也能見到，要提摩太活出屬靈的品格，正如他所教導的，在這事上要恆心，這樣能救自己，又能救聽他教導的人。 
	如果無法做到，神的名會因此受到褻瀆(羅2:17-24)。 
	羅馬書 2:17-24 你稱為猶太人、又倚靠律法、且指著　神誇口．既從律法中受了教訓、就曉得　神的旨意、也能分別是非、〔或作也喜愛那美好的事〕又深信自己是給瞎子領路的、是黑暗中人的光、是蠢笨人的師傅、是小孩子的先生、在律法上有知識和真理的模範。你既是教導別人、還不教導自己麼．你講說人不可偷竊、自己還偷竊麼．你說人不可姦淫、自己還姦淫麼．你厭惡偶像、自己還偷竊廟中之物麼．你指著律法誇口、自己倒犯律法、玷辱　神麼。神的名在外邦人中、因你們受了褻瀆、正如經上所記的。 
	 
	我當如何? 
	－操練身體、益處還少．惟獨敬虔、凡事都有益處．因有今生和來生的應許． 
	不是操練身體不好，但在屬靈的價值與益處上，要信徒學習並擁有敬虔的態度與生活，因操練敬虔它的益處大過那暫時、可見的(林後4:16-18)，以及擁有各樣的恩賜與才能(林前13:1-8 )。 
	哥林多後書 4:16-18 所以我們不喪膽．外體雖然毀壞、內心卻一天新似一天。我們這至暫至輕的苦楚、要為我們成就極重無比永遠的榮耀。原來我們不是顧念所見的、乃是顧念所不見的．因為所見的是暫時的、所不見的是永遠的。 
	哥林多前書 13:1-8 我若能說萬人的方言、並天使的話語、卻沒有愛、我就成了鳴的鑼、響的鈸一般。我若有先知講道之能、也明白各樣的奧秘、各樣的知識．而且有全備的信、叫我能夠移山、卻沒有愛、我就算不得甚麼。我若將所有的賙濟窮人、又捨己身叫人焚燒、卻沒有愛、仍然與我無益。愛是恆久忍耐、又有恩慈．愛是不嫉妒．愛是不自誇．不張狂．不作害羞的事．不求自己的益處．不輕易發怒．不計算人的惡．不喜歡不義．只喜歡真理．凡事包容．凡事相信．凡事盼望．凡事忍耐。愛是永不止息．先知講道之能、終必歸於無有．說方言之能、終必停止、知識也終必歸於無有。 
	 


